
MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - PRO -RANGER GREEN

The Micro Trauma Kit NOW! - PLUS+ is 30% larger than the original BFG micro
medic kit (MTKN). This medical pouch is for those users who want the design of
the MTKN but need to carry a full-size pressure dressing and chest seal.
Available with a MOLLE med kit mount that adapts to plate carriers, vests, battle
belts or other MOLLE compatible surfaces. It offers the same high speed access
to your medical gear as the other BFG MED MTKN and TKN trauma first aid
pouches. ESSENTIALS INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot
Bleeding Control Dressing (1x), Emergency Trauma Dressing 6” (1x),
Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x), and Pressure Device (1x) PRO
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x -
black), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x) Flat Fold
Tape (1x), Pressure Device (1x), and Full Size Chest Seal (1x Twin Pack)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket
(1x) Flat Fold Tape (1x), Full Size Chest Seal (1x Twin Pack), Nasopharyngeal
Airway (1x), and Decompression Needle (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - PRO -RANGER GREEN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101009
Mfr. No.: HW-TKN-PLUS-PRO-RG
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.236kg
Shipping height: 305mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 254mm
UPC: 810073653092

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+

Einführung
Herzlich willkommen zu Ihrem MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Dieses Kit wurde entwickelt, um Ihnen in
Notfallsituationen die notwendige medizinische Unterstützung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Haltbarkeit und Vollständigkeit.
Verwenden Sie das Kit nicht, wenn Sie feststellen, dass es beschädigt ist oder wenn der Inhalt verfallen ist.
Berichten Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die TraumaHandschuhe, um den direkten Kontakt mit Blut oder Körperflüssigkeiten zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, die QuikClot Produkte gemäß den Anweisungen zu verwenden, um die bestmögliche
Blutstillung zu erreichen.
Vermeiden Sie die Anwendung von Druckverbänden auf offenen Wunden, es sei denn, es ist unbedingt
notwendig.
Die HypothermieDecke sollte in kalten Umgebungen verwendet werden, um eine Unterkühlung zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Technik für die Anwendung des Nasopharyngeal Airway und der
Dekompressionsnadel kennen, da unsachgemäße Anwendung zu Verletzungen führen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung des Kits

Überprüfen Sie den Inhalt des Kits regelmäßig.
Stellen Sie sicher, dass alle Produkte in einwandfreiem Zustand sind und nicht abgelaufen sind.

Verwendung der TraumaHandschuhe

Ziehen Sie die Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.
Entsorgen Sie die Handschuhe nach der Verwendung sicher.

Anwendung des QuikClot Blutstillungsverbands

Öffnen Sie die Verpackung und legen Sie den Verband direkt auf die Wunde.
Üben Sie sanften Druck aus, um die Blutung zu stoppen.

Anwendung des NotfalltraumaVerbands

Entfernen Sie die Verpackung und legen Sie den Verband auf die betroffene Stelle.
Sichern Sie den Verband mit den angebrachten Bändern.

Verwendung der HypothermieDecke

Wickeln Sie die betroffene Person in die Decke, um die Körpertemperatur zu stabilisieren.

Verwendung des Nasopharyngeal Airway

Führen Sie das Gerät vorsichtig in die Nase ein, um die Atemwege freizuhalten.

Verwendung der Dekompressionsnadel

Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Technik kennen, bevor Sie die Nadel verwenden.
Führen Sie die Nadel in den Brustkorb ein, um Luftdruck zu entlasten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Verwenden Sie für gebrauchte Handschuhe und andere kontaminierte Materialien einen sicheren
Abfallbehälter.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. This advanced medical pouch is designed for users
who require a compact yet comprehensive trauma kit. It is essential to understand how to use this product safely and
effectively. This guide provides important safety instructions and information to ensure your safety and the safety of
others.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure safe use of the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ by following the instructions
provided. This kit is designed to minimize risks associated with medical emergencies.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, follow the instructions provided in the recall notice. If you
have purchased this kit, ensure you are aware of any safety alerts.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the seller complies with safety
requirements. Always check for authenticity.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to your local EU consumer protection agency.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts related to the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ through the EU
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Training: Ensure that you or anyone using this kit has received proper training in first aid and emergency
response.
Inspection: Before use, inspect the kit to ensure all components are intact and free from damage. Replace
any expired or damaged items immediately.
Storage: Store the kit in a cool, dry place, away from direct sunlight and extreme temperatures. Ensure it is
easily accessible in case of an emergency.
Hygiene: Use gloves provided in the kit when treating wounds to minimize the risk of infection. Dispose of
used gloves properly.
Disposal of Medical Waste: Follow local regulations for the disposal of medical waste, including used
dressings and gloves.

Instructions for Installation and Usage
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Familiarize Yourself with the Kit:

Review the contents of the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+.
Ensure you understand the purpose of each item included in the kit.

Using the Kit:

Trauma Gloves: Always wear gloves when providing first aid to prevent crosscontamination.
QuikClot Bleeding Control Dressing: Apply directly to the wound and apply pressure to control
bleeding.
Emergency Trauma Dressing: Use the 6” dressing for large wounds. Follow the instructions on the
packaging for application.
Hypothermia Blanket: Use to maintain body temperature in cases of shock or exposure.
Flat Fold Tape: Use for securing dressings or gauze in place.
Pressure Device: Use as directed to manage severe bleeding.
Chest Seal: Apply to wounds that may allow air into the chest cavity to prevent pneumothorax.

PostUse:

After using any items from the kit, replace them promptly to ensure the kit is ready for future use.
Dispose of any waste materials in accordance with local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ responsibly.
Follow local regulations for the disposal of medical supplies and waste.
If the kit is damaged or expired, do not attempt to use it. Replace it immediately and dispose of it according to
local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+, please refer to your local EU
consumer protection agency or the retailer from whom you purchased the product.
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Guide de Sécurité du Micro Trauma Kit NOW! PLUS+

Introduction
Merci d'avoir choisi le Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ de BLUE FORCE GEAR. Ce kit est conçu pour fournir des
soins médicaux d'urgence dans des situations critiques. Afin d'assurer une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le kit est complet et en bon état avant chaque utilisation.
Conservez le kit dans un endroit facilement accessible.
Ne laissez pas les enfants utiliser le kit sans supervision d'un adulte.
Vérifiez régulièrement la date de péremption des fournitures médicales incluses.
En cas de doute sur l'utilisation d'un élément, consultez un professionnel de la santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gants de traumatisme : Utilisez toujours des gants lors de la manipulation de blessures pour éviter la
contamination.
Bandage QuikClot : Suivez les instructions sur l'emballage pour une application correcte. Ne l'utilisez pas sur
des plaies profondes sans supervision médicale.
Couverture de survie : Utilisez pour maintenir la chaleur corporelle. Assurezvous que la personne est à l'abri
du vent et de l'humidité.
Dispositif de pression : Appliquez fermement sur les blessures pour contrôler le saignement. Ne retirez pas
le dispositif avant d'obtenir de l'aide médicale.
Scellé de poitrine : Utilisez uniquement si vous êtes formé à son application. Cela nécessite une attention
médicale urgente.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Emplacement du Kit : Placez le kit dans un endroit accessible, comme un véhicule, un domicile ou un lieu de
travail.
Accès Rapide : Familiarisezvous avec les éléments du kit pour un accès rapide en cas d'urgence.
Utilisation des Éléments :

Ouvrez le kit et identifiez les éléments nécessaires.
Suivez les instructions spécifiques pour chaque élément, comme décrit cidessus.
Gardez votre calme et agissez rapidement en cas de blessure.

Après Utilisation : Nettoyez et réapprovisionnez le kit après chaque utilisation pour garantir sa disponibilité.

Instructions de Déchets
Éliminez les gants et les fournitures médicales usagées conformément aux réglementations locales sur les
déchets médicaux.
Ne jetez pas les éléments du kit dans la nature. Utilisez des poubelles appropriées.
Conservez le kit dans un état propre et sec pour éviter toute contamination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE. Assurezvous de conserver ce guide à portée de main pour référence future.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Micro Trauma Kit NOW!
PLUS+

Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza del Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. Questo kit è progettato per fornire
assistenza medica in situazioni di emergenza. Seguire attentamente le istruzioni qui fornite per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per assicurarti che sia completo e non scaduto.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile e visibile.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di emergenza, chiama i servizi di emergenza appropriati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre i guanti per trauma forniti per proteggere te stesso e la persona assistita da contaminazioni.
Assicurati di seguire le istruzioni specifiche per ciascun dispositivo e prodotto incluso nel kit.
Non utilizzare prodotti scaduti o danneggiati.
In caso di reazione allergica o di effetti avversi, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista
sanitario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Kit

Controlla il contenuto del kit per assicurarti che tutti gli elementi siano presenti.
Verifica che i guanti siano integri e non scaduti.

Utilizzo dei Dispositivi

Guanti per Trauma: Indossa un paio di guanti prima di iniziare qualsiasi procedura.
Bendaggio di Controllo delle Emorragie QuikClot: Segui le istruzioni sulla confezione per applicare
il bendaggio correttamente.
Bendaggio di Emergenza per Trauma 6”: Posiziona il bendaggio sulla ferita e fissalo saldamente.
Coperta per Ipotermia: Avvolgi la persona ferita nella coperta per mantenere la temperatura corporea.
Nastro Piatto: Utilizza il nastro per fissare bendaggi o altri dispositivi.
Dispositivo di Pressione: Segui le istruzioni per applicare il dispositivo correttamente.
Sigillo Toracico: Assicurati di seguire le istruzioni per l'applicazione del sigillo.
Via Aerea Nasofaringea: Inserisci con cautela per garantire una corretta pervietà delle vie aeree.
Ago di Decompressione: Utilizza solo se hai ricevuto una formazione adeguata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di consumo, come guanti e bendaggi, in conformità con le normative locali per i rifiuti
sanitari.
Non gettare i dispositivi o gli strumenti nel normale spazzatura.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il tuo punto di
riferimento locale per la sicurezza dei consumatori.



Conclusione
Il Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ è un prodotto progettato per fornire assistenza medica in situazioni di emergenza.
Seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del kit. Assicurati di essere
sempre preparato e di avere un piano di emergenza in atto.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
PLUS+

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Denna medicinska kit är utformad för att ge snabb och
effektiv första hjälpen vid traumatiska skador. För att säkerställa säker användning och maximal effektivitet, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera riskerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter är intakta och inte har passerat utgångsdatum.
Rapportera eventuella skador eller brister i produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du använder kitets innehåll, se till att du har rätt utbildning i första hjälpen och traumahantering.
Använd alltid handskar när du hanterar blödande sår för att skydda både dig själv och patienten.
Kontrollera att QuikClotblödningskontrollbandaget är korrekt placerat innan du applicerar tryck.
Använd inte produkten om den är skadad eller om innehållet har förorenats.
Följ alltid de medicinska riktlinjerna för användning av hypotermiblandning och bröstförsegling.

Instruktioner för installation och användning

Öppna kit: Ta bort kitets lock och inspektera innehållet.
Använd handskar: Ta på dig trauma handskar innan du hanterar medicinska komponenter.
Applicera blödningskontroll:

Ta QuikClotblödningskontrollbandaget och placera det på det blödande området.
Applicera tryck och håll det på plats i minst 3 minuter.

Använd trauma bandage:
Ta det nödsituation trauma bandaget och placera det över såret.
Fäst bandaget ordentligt för att förhindra ytterligare blödning.

Hypotermiblandning: Använd hypotermiblandningen om patienten riskerar att drabbas av hypotermi.
Bröstförsegling: Om det finns misstanke om en bröstskada, använd bröstförseglingen enligt instruktionerna.
Rengöring och avfallshantering: Kassera använda komponenter på ett säkert sätt och följ lokala riktlinjer för
medicinskt avfall.

Avfallsanvisningar
Kasta använda och skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter för medicinskt avfall.
Återvinn förpackningen där det är möjligt, men se till att inga medicinska komponenter finns kvar.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren eller besök EU:s Safety Gateplattform
för mer information.

Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en trygg och effektiv användning av MICRO TRAUMA
KIT NOW! PLUS+. Tack för att du prioriterar säkerhet och välbefinnande i akuta situationer.
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Návod k bezpečnému používání MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Tento lékařský vak je navržen pro uživatele, kteří
potřebují plnohodnotné vybavení pro první pomoc. Abychom zajistili vaši bezpečnost a efektivní používání produktu,
seznámíme vás s důležitými bezpečnostními pokyny a informacemi.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní.
V případě jakýchkoli pochybností o použití se obraťte na odborníka.
Pravidelně kontrolujte, zda není produkt po datu expirace nebo poškozený.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s traumatickými rukavicemi se ujistěte, že jsou správně nasazeny, aby se minimalizovalo riziko
kontaminace.
Při použití QuikClot obvazu na kontrolu krvácení dodržujte pokyny pro aplikaci, abyste zajistili správné použití.
Používejte nouzový trauma obvaz pouze v případě vážného zranění a podle pokynů.
Dbejte na to, abyste při používání deky proti podchlazení neomezovali dýchání postiženého.
Při použití tlakového zařízení se ujistěte, že je aplikováno správně, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Před použitím zkontrolujte, zda je kit kompletní a všechny součásti jsou v dobrém stavu.
Ujistěte se, že máte dostatek prostoru pro bezpečné provedení první pomoci.

Použití traumatiky:

Nasazení rukavic: Otevřete balení rukavic a nasaďte je na ruce.
Kontrola krvácení: Aplikujte QuikClot obvaz na ránu a držte ho na místě podle pokynů.
Aplikace trauma obvazu: Opatrně rozbalte trauma obvaz a aplikujte ho na zranění.

Použití deky proti podchlazení:

Rozložte deku a přikryjte postiženého, aby se minimalizovalo riziko podchlazení.

Použití tlakového zařízení:

Umístěte zařízení na zranění a aplikujte tlak podle pokynů, dokud nedorazí pomoc.

Údržba a kontrola:

Po každém použití zkontrolujte, zda je kit kompletní a zda není poškozený. Vyměňte chybějící nebo
poškozené součásti.

Pokyny k likvidaci
Nevyhazujte použité součásti produktu do běžného odpadu.
Použité rukavice a obvazy zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zkontrolujte, zda není produkt po datu expirace, a v případě potřeby jej zlikvidujte podle pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu se prosím obraťte na příslušného odborníka nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních. Věříme, že MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+
vám poskytne potřebnou podporu v případě nouze.


